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Y baba gyamni
ketram gi ni shaba
i tat kkwasha gt

samun.
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Ni gi katram ze

shaba tat samun.






Y baba tinigun
kkwi gt kkwi.






Kardgm sene tat
sugun tinigt ho ssi
kkwi.






“U! U!” kont ko tat

samun.






Baba tinige ho so

kktsh tat sugun.



English Translation:

Trap in the maize
1. Father set a trap for the pig and duiker
eating the beans and maize.
2. Duiker and pig were eating in the
maize.
. Father set them a trap.
. One pig went and died in the trap.

. It said, “U, U!” in the maize.
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. Father went and stabbed it to death in

the night.
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Amharic Translation:
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